
Uchwała nr 58/2015 

Senatu AGH z dnia 29 kwietnia 2015 r. 
 

w sprawie ujednolicenia używania nazwy Akademii Górniczo-Hutniczej 
im. Stanisława Staszica w Krakowie w językach obcych. 

 
 

Na podstawie Art. 1 ust. 6 Statutu AGH z dnia 28 września 2011 r. (tekst jednolity z dnia 

2 kwietnia 2014 r.) Senat AGH postanawia, co następuje: 

 

1. W celu ujednolicenia używania nazwy „Akademia Górniczo-Hutnicza im. 

Stanisława Staszica w Krakowie” w językach obcych, jako obowiązujące 

w kontaktach międzynarodowych stosuje się nazwy Uczelni wg podanego poniżej 

brzmienia: 

a) anglojęzyczna nazwa AGH to: AGH University of Science and Technology, 

skrót: AGH UST; 

b) w języku francuskim: AGH Université des Sciences et Technologies, 

skrót AGH UST; 

c) w języku hiszpańskim: AGH Universidad de Ciencias y Tecnología, 

skrót AGH UCT; 

d) w języku niemieckim: AGH Wissenschaftlich–Technische Universität, 

skrót AGH WTU; 

e) w języku rosyjskim: AGH Научно-технический университет, 

skrót AGH НТУ; 

f) w języku włoskim: AGH Università della Scienza e Della Tecnologia, 

skrót AGH UST 

g) w języku ukraińskim: AGH Університет Науки та Технoлoгії 

skrót AGH УHT 

h) w języku portugalskim: AGH Universidade de Ciência e de Tecnologia, 

skrót AGH UCT 

i)   w języku chińskim: AGH科技大学 

skrót AGH UST 

j) w języku japońskim: AGH 科学技術大学 

skrót AGH UST 

k) w języku wietnamskim: AGH Đại học Khoa học và Công nghệ  

skrót AGH UST 

2. Traci moc uchwała Senatu AGH nr 108/2011 z dnia 31 maja 2011 r. w sprawie 

ujednolicenia używania nazwy Akademii Górniczo-Hutniczej im. Stanisława 

Staszica w Krakowie w językach obcych. 


